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YMiWeHo HaykoBi po3Biakv BIROMWX HayKOBUiIB, BUKNajayis 3aknaais BULLOT
OCBITW, acnipaHTis, nepeknajauvis, NPWCBAYEHI BUCBITNIEHHIO aKTyanbHUX nuTaHb
CTUNICTUKU POMAHCBKWX, repMaHCLKNX i CNIOB'AHCLKNX MOB, @ TaKOX HaRBaXNWBILLUM
npobnemam cy4yacHoro nepeknaso3HascTea i NOPIBHANBHOIO MOBO3HABCTBA.
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